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CARLSEN


HVEM ER HVEM PÅ FODBOLDHOLDET CIPOLLINE?

GASTON CHAMPIGNON, TRÆNER:

Champignon er tidligere fodboldspiller og har engang spillet på hold med Michel Platini. Nu ejer han restaurant Blomstergryden. Champignon har specialiseret sig i at lave mad med blomster. Han er altid sammen med sin kat Gryde. Hans motto er: Hvis man har det sjovt, kan man ikke tabe!
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TOMMI,

ANGREBSSPILLER:

Tommi er Cipollines anfører. Han sparker og dribler med alt, hvad der lander for fødderne af ham. Hans store idol er Gilardino. Da Champignon så Tommi spille fodbold hjemme i baggården, vidste han straks, at Tommi kunne blive til noget stort …
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DANTE, PLAYMAKER:

Dante er lille, tynd og har briller. Han er vild med matematik, læser en masse bøger og elsker faktisk at lave lektier. Det er Dante, der lægger taktikken på fodboldbanen. Han bruger geometri og fysik til at regne ud, hvordan hans afleveringer bliver mest præcise.
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SPILLO, MÅLMAND:

Spillo betyder ’nål’ på italiensk, men det sidste, Spillo ligner, er en nål … Spillo er storforbruger af hvid chokolade, fan af den professionelle bryder John Cena, og så går han altid rundt med en stor kæde af plastik om halsen. Når bolden nærmer sig målet, kaster Spillo sig efter den, som om det var en stor is!
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LARA OG SARA,

FORSVARSSPILLERE:

Lara og Sara har rødt hår og fregner. De ligner hinanden som to dråber vand. De bliver tvunget til at gå til ballet, men de er et par rigtige skrappe tøser med fodbold på hjernen. Hjemme på værelset har de plakater med fodboldspillerne Gattuso og Materazzi, og alle modstanderne frygter deres forsvarsspil.
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BECAN, HØJRE FLØJ:

Becan kommer fra Albanien. Han kan ikke træne så tit, fordi han skal hjælpe sin far med at arbejde. Men Becan kan ende med at blive en stor fodboldspiller, for han er superhurtig og skyder fantastisk med højrebenet.
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JOAO, VENSTRE FLØJ:

Joao kommer fra Rio de Janeiro i Brasilien. Han har en kæmpestor familie, der elsker samba og fodbold. Om søndagen kan man altid finde Joao i parken, hvor han spiller fodbold med sine tusindvis af fætre. Han er venstrebenet og spiller venstre fløj i Cipolline.
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CIRO, RESERVE:

Ciro er så høj, at hans venner kalder ham Giraffen. Han kommer fra Napoli. Hans tre brødre spiller alle sammen basketball, men Ciro er mere vild med fodbold. Han er holdets joker, som kan sættes ind flere steder, fordi han både er ekspert i hovedstød og god i målet. Hans helt er selvfølgelig Maradona, som har spillet for Napoli, den by, som Ciro kommer fra.
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Det er sommer, og børnene fra fodboldholdet Cipolline nyder hvert sekund. Lige nu nyder Spillo især sin jordbæris i parken, hvor der er lidt skygge.
Skolen er forbi, og karakterbøgerne bød ikke på nogen slemme overraskelser. Børnene kan bare slappe af og skal ikke tænke på lektier.
Men det er ikke det hele.
For børnene fra Cipolline skal nemlig noget særligt: Om et par dage rejser Tommi og hans venner til Brasilien.
Fodboldholdet Cipolline består af Spillo, den flyvende bryder, i målet. I forsvaret har vi de frygtede tvillinger Lara og Sara og på midtbanen professortypen Dante, der er holdets playmaker. På fløjene de hurtige og fantasifulde drenge Becan fra Albanien og Joao fra Brasilien. Tommi er holdets anfører og topscorer, og bønnestagen Ciro, som er flygtet fra basketball, er udskifter og kan spille overalt på banen. Det er Gaston Champignon, som har startet Cipolline. Gaston Champignon er en fransk kok, som har åbnet en spændende restaurant, hvor man spiser mad, der er lavet af blomster.
Cipolline har kun eksisteret i nogle få uger, og derfor har de ikke trænet ret meget endnu. Men deres første kamp var noget af et brag. De mødte Accademia Blu, som er et stærkt hold, og de vandt et væddemål, der ellers så håbløst ud: De skulle score mindst tre mål.
Faktisk endte det med, at Cipolline scorede fire flotte mål: Tommi to, Ciro et på hovedstød og Dante et på straffe.
En del af væddemålet gik ud på, at taberne ikke måtte vise sig henne i parken hele sommeren. Derfor cykler to spillere fra Accademia, Loris og hans trofaste følgesvend, Duccio, nu rundt i solen. De kan ikke sætte sig på parkens bænke i skyggen, hvor de plejer at hænge ud.
Spillo hilser på dem ved at vifte med sin jordbæris.
”Hej, opvaskerdrenge!”
Loris svarer ham ved at vise pegefinger og lillefinger på højre hånd. I Italien betyder det noget i retningen af: Skrub ad h… til.
”Spillo, efter min mening bad han dig lige om at forsvinde et vist sted hen,” driller Tommi.
”Nej da,” svarer målmanden. ”Han viste bare, hvor mange af hans skud jeg parerede …”
Tommi, Dante, Ciro og Becan er flade af grin. De er vindere, og de besætter bænkene, som om det var en fæstning, de lige havde erobret.
Gaston Champignon siger godt nok hele tiden, at det først og fremmest gælder om at have det sjovt, ikke om at vinde. Men det var altså også ret sjovt at give de selvglade fyre fra Accademia en lærestreg og se dem vaske op efter festmiddagen på Restaurant Blomstergryden …
Cipolline
Jo nærmere afrejsen kommer, jo mere glæder de sig. De har ikke snakket om andet i dagevis.
”Er der varmt i Brasilien?” spørger Spillo, der kæmper med sin jordbæris, som drypper ud over det hele.
”Varmt
Dante går med på spøgen: ”Man kan godt høre, at du ikke følger med i timerne, Spillo.
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